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SOME REMARKS ON THE STRUCTURE
OF JOHN EUGENIKOS’ EKPHRASEIS
OF CITIES AND PLACES*

IL1As CHRYSOSTOMIDIS — DIMITRIOS NIKOU — ILIAS TAXIDIS

Among the prose works of John Eugenikos' an important place is held by his
seven ekphraseis, the short rhetorical descriptions he composed on Corinth,
Trebizond, the Peloponnesian village of Petrina, the island of Imbros, an icon of
the Theotokos, and two works of art, pictures of a plane tree and the newly-wed
royal couple in a garden, imprinted respectively on leather and fabric.? The first
four ekphraseis form a unit, because they describe two cities, a village and an is-
land: that is, they are ekphraseis of places. The structural and verbal similarities
found in these texts, which have been pointed out from time to time, will give
rise to some overall assessments concerning the composition of these ekphraseis.’

*  This paper was presented on December 11, 2020, at the Byzantine Literature Webinar
“Speaking Images: The Byzantine Ekphrasis” organised by the Postgraduate Program for
Byzantine Philology / Aristotle University of Thessaloniki, the Department of Medieval
Philology / Centre for Byzantine Research, and the Parekbolai. An Electronical Journal for
Byzantine Literature. The lecture and the article were realised as part of the programme
“The Ekphraseis in the Literature of the Late Byzantine period (13th-15th c.)”, in the
framework of the Operational Programme Human Resources and Development, Edu-
cation and Life Long Learning (NSRF 2014-2020), “An opportunity for all of us”, under
the call “Supporting Researchers with Emphasis on Young Researchers - Cycle B”.

1  For John Eugenikos, see PLP 6189; A. GIOMBLAKIS, Twdvvng 6 Evyevikog. Biog, ékkAn-
olaoTIKr 8pdolg kai 10 cLYYpa@ikov Epyov avtod. Diss., Thessaloniki 1982 and A. Vou-
DOURI, AvToTeAN eykplta TOAewV NG VoTtepng PulavTiviig eptddov vTd To Tpiopa TG
npoyevéaTtepng mapddoorig toug. Diss., Athens 2016, 594-596.

2 For the ekphrasis of Corinth, see S. LAMBROS, ITahatohdyeta kai ITehomovvnotakd, 1.
Athens 1912-1923 (repr. 1972) 47-48, while for the commentary of the text, see Vou-
DOURI (cited n. 1), 618-627. For the ekphrasis of Trebizond, see O. LAmMPsIDIS, ‘H ékgpaoig
Tpane{odvtog t0d Twdvvov Evyevikod. Apyeiov IIévTov 20 (1955) 3-39, as well as for the
text, see VOUDOURI (cited n. 1), 596-618. For the ekphrasis of Petrina, see LAMBROS (cited
n. 2),49-55 and A. RHOBY, Bemerkungen zur Koung éxppaoic des Johannes Eugenikos.
JOB 51 (2001) 321-335. For the ekphrasis of Imbros, see ].E. BO1sSONADE, Anecdota nova.
Paris 1844 (repr. Hildesheim 1962), 329-331.

3 Inhiscritical edition of the ekphrasis of Trebizond LampsIDIS (cited n. 2) noted the lexical
similarities of the ekphraseis of John Eugenikos with the other ekphraseis, as did RHoBY
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The contribution of the ancient textbooks on rhetoric, and primarily the in-
structions of pseudo-Menander, was essential to the composition of an ekphrasis,
for they described the elements that the author should mention in praising a city,
harbour, country, etc.* Along with those handbooks, however, the encomia of
cities composed in Late Antiquity, such as Libanius’ Antiochikos, also served as
models and shaped the evolution of this literary genre.’

John Eugenikos’ four ekphraseis of place display similarities not only in struc-
ture but also in content. The common phrases that he uses in composing his
ekphraseis suggest that either there was a standard pattern for such works or one
of these ekphraseis served as a model for the others. The internal evidence permit-
ting a dating of these texts is quite limited: the ekphrasis of Trebizond should be
dated between the years 1444-1450,° and the ekphrasis of Corinth between the
years 1443-1446.” For the other two ekphraseis there are no reliable indications
of date that can help us order these four texts chronologically and thus establish
one as the oldest and the model for the rest.

That John Eugenikos must certainly have visited these places can be seen
from the epilogues of his ekphraseis, which are offered in return for hospitality
shown to him (S@pov &éviov).® However, the recurrence of phrases and common
sentences gives the impression that the ekphraseis adhered to a pattern repeated
in these texts, casting doubt on the author’s actual personal observation. Exam-
ining the similarities in these texts, therefore, can point to the structural model
that Eugenikos used to compose the ekphraseis, while identifying the differences
will allow us to recognise the elements of originality that may indeed be due to
personal observation.

But first let us look at the structure of the texts.

(cited n. 2), while Voupourtr (cited n. 1), comparing the ekphraseis of Trebizond and
Corinth in her doctoral dissertation, noted structural similarities between the two.

4  See D.A. RusseLL — N.G. WiLsoN (eds.), Menander Rhetor. Edited with translation and
commentary. Oxford 1981, 344.15-346.25.

5  For Libanius’ Antiochikos and its effect on the autonomous city praises, see VOUDOURI
(cited n. 1), 205-254.

6 See Lampsipis (cited n. 2), 18 and VoupouraI (cited n. 1), 596-599.

7  See VoupOURI (cited n. 1), 618.

8  Corinth: Tabta ¢k moA@V OAiya tfj mavapiotn KopvBiwv moAet [...] T moAel 8¢ avti
dwpov &éviov (LAMBROS [cited n. 2], 48.31-33); Imbros: Tadta ék TOAA@V dAiya Tf)
kaAAiotn t@v vijowv "TuPpw [...] T viow 8¢ adtfj Sdpov Eéviov (BOISSONADE [cited
n. 2], 331.16-18); Petrina: Tadta ék mOAN®VY OAiya Tf) ko’ fpdg T)8e XpnoTii KON, Epol
HEV OPANHaTOG EKTLOLG [...] T0) kDN 08 avTf) Sdpov émPatrprov (LAMBROS [cited n. 2],
55.14-17); Trebizond: Tadta ¢k TOAA@V OAiya Tf] kalAiotn Tiide Tpamelovvtivwy oAel
[...] i méAeL 8¢ avtii Swpov Eéviov (Lampsipis [cited n. 2], 36.197-200).
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Preface

In these ekphraseis the structure of the preface is almost stereotypical: Eugenikos
first states the name of the place he is describing and then, after citing some ele-
ments that set it apart from other cities or places, defines its location using the
standard formula keitat puév év kaA® before clarifying its position with additional
geographical information.” In the ekphraseis of Trebizond and Imbros, however,
he names the two places as the most beautiful sites in the East and the Aegean
respectively, using a phrase that does not occur in his other two ekphraseis.'® The
image of the preface is completed in the ekphraseis of Trebizond and Corinth with
the parallel of the 6¢pOalog of Asia or even of the earth, an image which is also
absent from the other two ekphraseis."*
Immediately after the preface there follows the 6¢01¢ of the cities or places:

Location

In describing the location of cities affected by seasonal climatic change, Euge-
nikos uses almost word for word the same phraseology to describe Trebizond
and Corinth, emphasizing the excellence of climate, air temperature and ambient
conditions that prevail in each season.'” For Imbros, by contrast, Eugenikos con-

9 Corinth: KépvBog 1} oG, dxpdmolig pév 1o dpxaiov ovoa kai AkpokdpvBog dvo-
paocpévn, vov 8¢ gig moAy OAnv ovvteleoBeioa, keitatl pev év KaA@ TAG TePLW VIOV
ITehomovvnoov [...] (LAMBROS [cited n. 2], 47.1-4); Imbros: "IpPpog 1 vijoog, vijoog
XAPLEOTATN Kol TOV Ye €v Alyaiw Tac®dv apiotn, kettat pgv v kaAd ti¢ BaAdttng |...]
(BorssoNADE [cited n. 2], 329.1-2); Petrina: Kettou pév v kaA@® kai kaAXiotw eineiv tig
neptwvopov ITedomovvioov kai tfode mdw Tig xpnotiig Zndptng [...] (LAMBROS [cited
n. 2], 49.11-13); Trebizond: Tpanelodg 1) TOALG, TOMG dpXAOTATN Kol TOV Ve €V Tf] £da
Tao@v apiotn, keitat pev &v kaAd tod Eveivov ITovtov [...] (Lampsipis [cited n. 2],
25.1-2).

10 See LampsIpIs (cited n. 2), 25.1-8 and Bo1ssONADE (cited n. 2), 329.1-9 respectively.

11 Corinth: Ei §¢ [116] xal kopv@nv fj 0¢OaApdv Tiva cuundong Tiig yijg Tpooeinot, ovk &v,
olpat, Tod mpoorkovtog apdptot (LAMBROS [cited n. 2], 47.5-6); Trebizond: ‘OBev, € T1g
Kai KopvPnyv 1 0¢BaApudv tva ovpndong Aciag 1 képnv €v 0@BaAu® tvde ThHv oAV
mpooeinoL, ok dv oipat Tod mpoorkovTog audptol (LaMPsIDIS [cited n. 2], 25.6-8). For
the term 0@OaApog Tig yiig, see E. FENSTER, Laudes Constantinopolitanae (Miscellanea
Byzantina Monacensia, 9). Miinchen 1968, 132-167.

12 Trebizond: Tfig 6¢ t@v atotxelwy Euppetpiog, 6 87 kpdTioToV €v GuVOLKiaLg, Kal Tfg TOV
aépwv kpdoews oVTwWG AploTnG TETOXNKEY, G £Tépa PNdepd TOV mpwtelwv padivwg ma-
paxwpetv (Lampsiprs [cited n. 2], 25.9-11); Corinth: Tfig 8¢ t@v otowyeiwy Euppetpiag,
0 On kpdtioTov év Euvolkialg, Kai TG TV Aépwv Kpdoews oUTwWG dpioTng TETUXNKEY, WG
etépa undeud Tt TOV mpwteiwy padiwg mapaywpeiv (LAMBROS [cited n. 2], 47.6-9);
Imbros: ®voewg 8¢ eiknye kai dépwv kpaoews KAANGTNG 6ddpa Kkai edpvoDg (Bois-
SONADE |[cited n. 2], 329.4-5).
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tents himself with a simple reference to the excellent location and fine mixing of
the winds. In the case of both Trebizond and Corinth the description of location
ends with reference to the city as a citadel; these passages begin with precisely
the same words but in the ekphrasis of Trebizond Eugenikos also notes the city’s
prominent position between the suburbs and the surrounding settlements.*?

Place

For the topography of Trebizond and Corinth, John Eugenikos lists the alterna-
tions of mountain and plain and the harmony of the surrounding countryside.'*
Especially for the reconstruction of cities on high ground he quotes the Homeric
analogy O\vpmnoto kaprivwv. To the harmonious alternation of the terrain Euge-
nikos attributes the progress of the inhabitants in wisdom and virtue, elements
that are presented as more limited in Corinth and obviously more developed in
Trebizond. For Imbros and Petrina, by contrast, Eugenikos confines himself to
declaring the land smooth and level.

In the ekphraseis of Trebizond and Corinth, the description of the place is
followed by a description of the virtue of the inhabitants. Eugenikos initially con-
nects the existence of Corinth’s single gate and Trebizond’s one main road with
the sole and difficult road to virtue as described by Hesiod, although in the case
of Trebizond he cites a line of Homer as well.*®

The description of the place is followed and completed by the variety of
natural features (rivers, forests, gardens, meadows, harbours), which provide for

13 Corinth: ‘H ad11) 8¢ kai moAg 0An kad’ adtv kal dkpdmolig ov Tod £v icBud veovpyn-
Bévtog avbig Bavpaoctod mepPpdrov povov, AAN fidn kai Eupmdong tiig Ilelomovvijoov
(LamBROS [cited n. 2], 47.11-13); Trebizond: ‘H adti) 6¢ kai oA SAn ka®’ adtiv kol
AKPOTOALG OV TOV TePL AVTV HOVOV &ypdV Kol Oeiwv oKV Kal TOV TEPTVOV TIPOAOTEI-
v, AN kol TOV 5w kol AW Tépw TOMOPETWV adTAG Kol KWUOY Kal Eupndong amAdg Tig
neplotkidog, 0N 8¢ kai @V dvtumépay €viotg, 6001 KOO0 TO dnod Xptotod kakeiobat
(LAaMPsIDIS [cited n. 2], 26.17-21).

14 Corinth: ¢é\evBepiwg O¢ kal peyalompendg Exovoa TG oxHUATL, Mt TOAD pev DYod Tfig
YAs é&npuévn, eic péoov 8¢ dépa Bavpaciog dvwkodopnuévn, ONdumoto 8¢ kapivwy,
TOTIKAG eimely, épantopévn (LAMBROS [cited n. 2], 47.20-24); Trebizond: éAevBepiwg
Kai peyalompendg éxovoa @ oxfpaty, EmPaivovoa uév Taig dktals OPaA®dS, dvapai-
vovoa 8¢ €1l ToUG AGPovg eDQUAG, &Ml TTOAD pev Dyod TiS Yiig EEnppévn, eig péoov 8¢
aépa @ mheiotw pépet Bavpaocing avwrkodounuévn, OAdumolo 8¢ KAPHVWY, TOTIKDG
elmely, €0ty 00 TV Opeiwv épantopévn (LAMPSIDIS [cited n. 2], 27.37-28.41).

15 See RHOBY (cited n. 2), 323-324.

16 Corinth: Miav pdvnyv eicodov, kol TadTny TpayuTatny Katd TV Tig ApeThg OlHoV, Tpo-
Barlopévn (LAMBROS [cited n. 2], 47.17-18); Trebizond: Makpog pév kai 8pbiog oipog
¢ 0TV Kal TpxYG TO Tp@TOV, Emiv § i dxpov tkntat, pnidin & énerra mélel xalenn
nep Sokodoa, pkpov vaAldgag ot v eimot Tig (LamPsIpIs [cited n. 2], 28.50-54).
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accommodation and refreshment of the inhabitants. In the case of Trebizond in
particular, he draws attention to the existence of places for the holding of horse
races and connects the leisure of the citizens with a series of celebrations and
festivals.'”

Description of Nature

In his descriptions of nature, Eugenikos first mentions the variety of goods that
create self-sufficiency in the places he is presenting. But while for Imbros, Corinth
and Petrina he contents himself with a set of adjectives (e0potog, ebunAog,
otvomAn6n¢) borrowed from Homer,'® in the case of Trebizond he augments
each of his adjectives with a passage from the Old Testament, emphasizing the
abundance of goods and likening the city to the Promised Land."® This associa-
tion allows Eugenikos to portray the piety of its inhabitants: with a play on the
word evyev|¢ he links the noble city with its patron saint Eugenios, the presence
of priests and monks, and the opportunity afforded by the region to those who
desire to dedicate themselves to God and to practise monasticism.*® In no other
ekphrasis does he associate a patron saint with the piety of the inhabitants, al-
though the correlation of geomorphology and the possibility of solitary exercise
is also found in the other ekphraseis.**

Concluding his territorial description of the place, Eugenikos immediately
follows his account of its geographical symmetry with a portrait of its fauna: all
the places he describes are characterised by a symmetry in their geomorphology,
for they are built neither too low nor too high. On the contrary, the alternations
between their mountainous and lowland parts are characterised by harmony,
while in their forests and gorges it is possible to find animals for hunting, and in
Trebizond and Petrina in particular a variety of sea creatures as well.*?

17 See Lampsipis (cited n. 2), 27.35-29.71.

18 Corinth: 'H 8¢ mpooeyng fimetpog [...] ebPotog, ebpunAog, oivomAnOrig (LaAMBROS [cited n.
2], 48.9); Imbros: ‘H yf ebpotog, ebunlog, oivomAndng, noev &v ‘Ounpog (BoIsSONADE
[cited n. 2], 331.7-8); Petrina: 'H avt| yoov [...] yq [...] éppdra&, ebBotog, ebuniog,
oivomAnBr¢ (LaMBROS [cited n. 2], 55.6-7).

19 Trebizond: "Opn yodv dAa kai media kol vamal kai @apayyes. Elaiat mavtayxdoe katd-
kaprot. Apmehot 8¢, Ti Ol Aéyetv; g pév oivomAnOng 1 i, g 6¢ mpog T Pwtiaveipn kal
edpAw Kai miov kai Eptdtaxt kai fotpuddwpog. Exdlvyev 6pn tij oxkid, Aafid &v foev,
ékaotn dpmelog kal Taig dvadevdpdoy avtiig Tag kédpovg Tod Oeod. [...] (LAMPSIDIS
[cited n. 2], 29.74-79).

20 Lampsipis (cited n. 2), 29.72-31.98.

21 See RHOBY (cited n. 2), 332.

22 Imbros: Onpa mavtoiq kai kuvnyeoiolg TAnBuvopévn, TépdiEi e kol dpTvéL kal Aaywoig
Kal eptotepals ye kal gartalg (BoissoNaDE [cited n. 2], 330.7-9); Petrina-Trebizond:
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Locus amoenus

Immediately after this, Eugenikos chooses to describe the elements of cities and
other places that delight the senses of visitors and residents.?* For the presenta-
tion of the senses Eugenikos does not merely create an idyllic place, such as exists
in all ekphraseis, but in the cases of Petrina and Trebizond employs mythologi-
cal images as well: the golden plane tree, to enrich the sense of the pleasure of
sight, and the myth of Procne for the sense of hearing.** The image of the idyllic
place is completed by the abundance of flowing water in Corinth, Petrina and
Trebizond; there is, by contrast, no mention of water in the ekphrasis of Imbros.**

Before concluding his ekphrasis of Trebizond, Eugenikos describes the profes-
sional life (¢mtrdevoig kata Tag Téxvag) and the leisure of the city’s inhabitants
(¢mtidevoig katd Tag Emotipag).>® He mentions the abundance of the goods and
trades that make the city self-sufficient, as well as the leisure opportunities it offers
its inhabitants. The reference to émtridevolg kata Tag EmoTthpog also exists in the

[...] doTe éxery, doat Dpat, TOLG TPOCOiIkOVG AVTH TTKAG PAANeLY Kal katatpéxety Sop-
KaSwv Kai kampoig EoTv 00 Onplopoyeiv kai émiPovievery dAdmnell kal kepaoig ENd@olg
¢naywvileaBat, adBig te wrtiol kal meploTepaig kai TEPSIEL kal koyixolg kai pTuEL Kol
viptTaug 08 kai @attalg Emevipugdv [...] dote €pilely debpo oapdg fimelpdv te kai 8-
Aattay, TV pev 6Aag dyélag Tnvav kai xepoaiov {dwv kai kvwddAwy, thv 8¢ ixBowv
Kkai {wogitwv mpofarlopévny (LaMpsIDIs [cited n. 2], 112-116; LAMBROS [cited n. 2],
50-6-11).

23 Corinth: Kai dpmelog npa kai gutov Ppoet kai moéa O et kai Syig Tpued Toig dmavTa-
x60ev nmiwpévaig Stampendg xaptot (LAMBROS [cited n. 2], 48.19-21); Petrina: 'Ekeioe
Aetpadvwv @audpotng, Oduvwy mukvoTng, moag xAwpdtng, aviéwv mowilia (LAMBROS
[cited n. 2], 54.21-55.1); Trebizond: [...] Odpveov e kai Téag YAwpdTNG Kal dpmelog
avnptnuévn kol euta Ppvovrta kai meptyopevely dokovoat kumdptrtot (LAMPSIDIS [cited
n. 2], 33.128-130).

24 See LAMBROS (cited n. 2), 51.13-52.8 and LampsIDIs (cited n. 2), 33.130-144 respectively.

25 Corinth: évtadBa ¢ Stetdég kal ooV HOWP, TO TOAVXPNOTOTATOV TV OTOLKEWV Kal
avaykadtarov (LAMBROS [cited n. 2], 48.15-17); Petrina: o0 Stetdeg kai yuxpov povov,
SAANA Kol fiSLtoToV Kot DyLEVOTATOV GV ElEg TOIG TTapd TV iaTp@V €Tl OWTNpiQ TOIG Kaye-
ktovot Sidopévolg pappdrors apAdodat mwv. EvtedBev toig Sedpo mpoooikoig Euputov
10 TG VyLelag Kahdv, oD kpelttov gacty ovdév (LAMBROS [cited n. 2], 52.23-53.3); Trebi-
zond: B8wp TO TOAD XPNOTOHTATOV TV GTOLXEIWV Kol AVAYKAOTATOV, TO VN@P&ALoV Kai
ebwvov mopa, matépeg gaoct, Aapid dv émi 1@de paAlov foe TV, GG evPpaivel kapdiov
avBpdmov, ov Setdij kai Yyuxpd pdvov, AAAA kai fidtota kol dylewvotata, eineg &v, Toig
Topd TOV latpdv éml owTnpia Tolg Kaxektodat Sidopévolg pappdkolg auAaodat capdg.
"EvtedBev 101g SeDpo mpoooikolg Euputov T Tiig yeiag KaAdy, ob kpelttdv gacty ovdév
(Lampsipis [cited n. 2], 35.162-169).

26 Lampsipis (cited n. 2), 35.170-190. Fort he terms émtridevolg katd tag téxvag and
¢t 8evoig katd Tag EmoThpag, see RUSSELL — WILSON (cited n. 4), 360.17-32 and
VoupourtI (cited n. 1), 150-151.
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ekphrasis of Petrina, but is entirely absent from those of Imbros and Corinth.?’

In the penultimate section, Eugenikos constructs fanciful derivations of the
names of the places, associating Trebizond (Trapezous) with a table (trapeza),
Corinth with the blossom (anthos) of the eye (kore = pupil of the eye), and Petrina
with the solid rock upon which it is built.*® It is worth noting, however, that in
the case of Petrina Eugenikos plays this etymological game at the beginning of
the ekphrasis, while for Imbros he attempts no etymological correlation.

The last paragraph of the text concerns the purpose for which the ekphrasis
was written (d@pov E€viov): a token of gratitude for the hospitality of the people,
a dedication to the ruler / despot, and his pleasure in composing the ekphrasis.*®

Consequently, we may give the following shape to the structure of the ekphra-
seis of Eugenikos:

ProOIMION
09BaAudg: Corinth: LAMBROS (cited n. 2), 47.5-6; Trebizond: LampsIDIs (cited
n.2), 25.6-8.

LocaTtion
®¢o1: Trebizond: LamMPpsipis (cited n. 2), 25.1-6; Corinth: LAMBROS (cited n.
2), 47.1-4; Imbros: Bo1ssoNADE (cited n. 2), 329.1-4; Petrina: LAMBROS (cited
n.2),49.11-13.
O¢o1g kata tag dpag: Trebizond: LAMPSIDIS (cited n. 2), 25.9-26.16; Corinth:
LaMBRros (cited n. 2), 47.6-11; Imbros: BoissoNADE (cited n. 2), 329.4-5.
Neighborhood-Superiority over other places: Trebizond: LamPsIDIs (cited
n. 2), 26,17-21; Corinth: LAMBROS (cited n. 2), 47, 11-13; Imbros: BOISSONADE
(cited n. 2), 329. 8-9; 330.1-3).

PLACE
Akpomolig; Trebizond: Lampsipis (cited n. 2), 26.17-21; Corinth: LAMBROS (cited
n.2),47.11-13.

Topography: Trebizond: LamPsIDIS (cited n. 2), 27.37-28.49; Corinth: LAM-
BROS (cited n. 2), 47.20-24.

27 Petrina: LAMBROS (cited n. 2), 55.7-9; Trebizond: Lampsipis (cited n. 2), 35.182-36.196.

28 Corinth: Ei 8¢ 8¢l Tt kai &md 100 dvépatog npoomneptepyaleadat, kdpn TG év 0POAAN®
kai dvBog év Biw fide 1) moAg (LAMBROS [cited n. 2], 48.25-27); Petrina: ITetpiva toivov:
To0TO yap adTf) Tobvoua, odx 6Tt okAnpd kat AlBwdong aAN’ @g ebBetog kal oTeppd Kai
4o@alng kai kaAdg épnpetopévn (LAMBROs [cited n. 2], 49.7-10); Trebizond: Ei 8¢ d¢i
TLKal &1t ToD Ovopatog mpoameptepyaleadat, wg Tpdmela Tig Aapmpd kol tpaneloetdng
dtexvag 1 pepdvopog Tpamelodg f{de mOAIG, xWpog dvaykaiog TPLPNG Kai Beopihodg
101G Tpocéxovaty anolavoews (LAMPSIDIS [cited n. 2], 36.191-194).

29 See RHOBY (cited n. 2), 333.
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Virtue: Corinth: LAMBROS (cited n. 2), 47.17-18; Trebizond: LAmMPsIDIS (cited
n. 2), 28.50-54.

City facilities / Charity: Trebizond: Lampsipis (cited n. 2), 28.56-29.71;
Corinth: LAMBROS (cited n. 2), 47.26-48.6.

NATURAL ENVIRONMENT AND PIETY OF THE RESIDENTS
Nature: Trebizond: LAMPSIDIS (cited n. 2), 29.72-30.83; Corinth: LAMBROS (cited
n. 2), 48.9; Imbros: BoissoNADE (cited n. 2), 331.6-8.

Piety: Imbros: Bo1ssSONADE (cited n. 2), 331.11-15; Trebizond: LAMPSIDIS
(cited n. 2), 30.84-90; Corinth: LAMBROS (cited n. 2), 48.21-23.

Geographical Symmetry: Corinth: LAMBROS (cited n. 2), 48.11-12; Imbros:
Bo1ssoNADE (cited n. 2),330.1-3; Petrina: LAMBROS (cited n. 2), 49.16-50.6; Trebi-
zond: Lampsipis (cited n. 2), 31.99-107.

Suitable place for hunting and / or fishing: Corinth: LAMBROS (cited n. 2),
48.10-12; Imbros: BoissoNADE (cited n. 2),330.7-11; Petrina: LAMBROS (cited n.
2), 50.6-15; Trebizond: LaMPsIDIS (cited n. 2), 31.108-32.124.

THE PLEASURE OF SENSES — LOCUS AMOENUS
Vision: Corinth: LAMBROS (cited n. 2), 48.19-21; Petrina: LAMBROS (cited n. 2),
51.19-21/54.12-25; Trebizond: LaMmPpsIDIS (cited n. 2), 32.125-33.136.

Hearing-smell: Petrina: LAMBROS (cited n. 2), 51.22-52.2; Trebizond: Lamp-
siDIs (cited n. 2), 33.137-144.

Taste-touch: Corinth: LAMBROS (cited n. 2), 48.19-20; Petrina: LAMBROS
(cited n. 2), 52.3-8; Trebizond: Lampsipis (cited n. 2), 34.145-160.

Water: Corinth: LAMBROS (cited n. 2), 48.15-17; Petrina: LAMBROS (cited n.
2), 52.23-53.3; Trebizond: LAMPsIDIS (cited n. 2), 35.162-169.

OCCUPATION OF THE RESIDENTS

Kata tag téxvag: Imbros: BoissoNADE (cited n. 2), 330.11-14/331.3-6; Petrina:

LaMBROS (cited n. 2), 53.20-53.3; Trebizond: Lampsipis (cited n. 2), 35.170-181.
Koatd tag émotpag: Petrina: LAMBROS (cited n. 2), 55.7-9; Trebizond: LAMP-

sipis (cited n. 2), 35.182-36.190.

DERIVATION OF THE NAMES
Corinth: LAMBROS (cited n. 2), 48.25-27; Petrina: LAMBROS (cited n. 2), 49.7-11;
Trebizond: LAMPsIDIS (cited n. 2), 36.191-194.

PURPOSE OF WRITING

dwpov Eéviov: Corinth: LAMBROS (cited n. 2), 48.31-33; Imbros: BOISSONADE
(cited n. 2), 331.16-18; Petrina: LAMBROS (cited n. 2), 55.14-17; Trebizond: LAMP-
sipis (cited n. 2), 36.197-200.
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From the above figure it seems that the ekphrasis of Imbros is the most stereotypi-
cal, with no particular originality. It is also more limited in extent and its struc-
ture does not deviate from the elements that exist in the other ekphraseis, except
for two points: first, the comparison of the island with the neighbouring islands
of Samothrace and Lemnos, a comparison reminiscent of similar comparisons
in Theodoros Metochites’ Byzantios, where the islands around Constantinople
appear to serve the capital; and secondly, the presence of the two cities and their
likening to eyes that protect the island.*

By contrast, the ekphraseis of Corinth and Trebizond share more similarities,
although the ekphrasis of Corinth is clearly more limited than that of Trebizond.
In the ekphrasis of Trebizond, Eugenikos seems to bring the model of his ekphra-
seis to perfection, as (a) he connects the citadel and the security of the city with
the valour of the inhabitants and completes the encomium with reference to its
historic past (Pompey), something that while common in the praise of cities is
not found in those of Eugenikos, except in part by a brief reference in the ekph-
rasis of Corinth;>'(b) he completes the image of the senses that delight visitors
and residents (while in other ekphraseis the image concerns only vision) and
embellishes it with mythological or biblical images (e.g. golden plane tree);** (c)
he maintains the structural form but enriches it with Ancient Greek and Biblical
echoes, making the ekphrasis of Trebizond fuller than the others.*’

In all fairness to Petrina and Imbros, it should be noted the Trebizond was a
city and the seat of a Despotate, which could justify the multiplication of images
and the stylistic perfection achieved by Eugenikos.

In the ekphrasis of Petrina, on the other hand, Eugenikos seems to maintain
the structural form of the ekphraseis of cities that he has composed but to deviate
from the stereotypical phrases he uses elsewhere.’* The preface to the ekphrasis

30 Ed.I Poremis - E. KALTSOGIANNI, Theodorus Metochites, Orationes (Bibliotheca Teu-
bneriana, 2031). Berlin-Boston 2019, 11, 25.1-28.

31 Trebizond: XZtepp® O¢ teiyetl kal mOpyolg Hopatiopévn kal Toig Ekatépwbev motapoig kai
@dpay§l kai Taic kUKW Svoxwpials TeptTePpaypEvn Kai avT’ AkpomdAews dvw TpOG Talg
KOpLQAiG v émtkaipw TOTW Toig Aapmpols Pactieiol KatwyvpwHEVN TOppwBev del TV
molepiwv Epodov amotpénel kai tdoav Ao@dlelay Toig oikfiTopoty éumnotel. Afjflov g
ovdénw Kal VOV €¢ TOOe KatpoD, ein 8¢ kai 8t aidvog, obmoT éxOpois édhw [...]. AAAA kol
6¢ méhat tp@dTov Pwpaiog [...] Mopmiog 6 Mdayvog, meBol povn kai cvvOikatg, GAN
oV Pia kai vouw moAépov TadTny avtaiq @kelwoato [...] (LAMPSIDIS [cited n. 2], 27.22-
34); Corinth: AmopBrjtw 8¢ teiyel kal mOpyols Ho@ahopévn kai dkpomdAel TPOG T@ THG
KOPLQTIG AKPOTATW KATWXVPWHEVT, TOppwBeV del TN TV ToAepiwy Epodov dmoTtpémnel
kai tdoav do@dAetay Toig oikfitopaty éunotel (LAMBROS [cited n. 2], 47.13-16).

32 Op.cit,n. 25.

33 Lampsipis (cited n. 2), 33.139-144.

34 See also the observations of RHOBY (cited n. 2), 335.
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on Petrina does not follow the usual structure of the other ekphraseis, but begins
with a rhetorical question on the injustice the author would be guilty of were
he to fail to sing the praises of the city.>® He highlights the personification of
the sea which creates bays and shores that recall a similar image from Theodore
Metochites’ Byzantios.>® He also seizes the opportunity to paint a more detailed
picture of Petrina, describing the lake, the peak of Haghios Elias and other places
of recreation, refers to its churches and chapels, speaks of neighbouring ancient
sites, thus connecting the place with Antiquity, and includes a comic incident
illustrating the health of the townsfolk, bestowed by the climate, the water, and
the fine mingling of the winds.’” The mention of the local production of salt
gives Eugenikos an opportunity to extend his ekphrasis with a digression on the
usefulness of salt based on the parable in St Mark’s Gospel.*® The story of the
nimble old man who despite his advanced years can leap like a youth, an episode
that amuses the reader and enlivens the text, is perhaps reminiscent of the comic
episode in Constantine Manasses” ekphrasis of Hunting finches and linnets.>

We would, therefore, be wronging John Eugenikos if we accept that he follows
a slavish pattern in the writing of his ekphraseis. Instead, we have the opportunity
to see the enrichment of the original structural model and the departures from
it, elements that show Eugenikos to be a writer who does not stop working on
his text and is constantly improving his ekphraseis.

Aristotle University of Thessaloniki
Department of Philology

ABSTRACT

This article attempts a global survey of the similarities observed in the ekphraseis
of cities and places composed by John Eugenikos, on the one hand identifying
the structural similarity they display and on the other tracing the form they ap-
pear to follow. The ultimate object is to highlight the differences between them,
which are not simply a matter of divergence from the common framework but
on the contrary demonstrate the writer’s striving for originality in these texts.

35 LaMBROS (cited n. 2), 49.1-6. See also RHOBY (cited n. 2), 322.

36 See LAMBROS (cited n. 2), 50.20-28 and POLEMIS — KALTSOGIANNI (cited n. 30), 11, 24.1-
25.10.

37 LamBros (cited n. 2), 51.9-21 and 52.10-53.9. See also RuHoBY (cited n. 2), 321-335.

38 LamBRros (cited n. 2), 51.6-9.

39 K. Horna, Analekten zur byzantinischen Literatur. Wien 1905, 9.105-10.144.



